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Advies inzake f i n a n c i e r i n g van de gemeenschappelijke land
bouwpolitiek, eigen inkomsten voor de Gemeenschap en ver
s t e r k i n g van de bevoegdheden van het Europese parlement 

1. I n l e i d i n g 

Op 2 a p r i l 1 965 heeft de Europese Commissie 
v o o r s t e l l e n b i j de Raad ingediend omtrent de f i n a n c i e r i n g 
van de gemeenschappelijke landbouwpolitiek na 1964/65 en 
de vervanging van de financiële bijdr a g e n van de l i d s t a t e n 
door eigen inkomsten van de Gemeenschap0 Samenhangend met 
d i t l a a t s t e v o o r s t e l heeft de Europese Commissie tevens 
een v o o r s t e l t o t v e r d r a g s w i j z i g i n g gedaan met het doel 
het Europese Parlement budgettaire bevoegdheden t e ver
schaffen. Deze v o o r s t e l l e n z u l l e n hieronder worden be
sproken en van commentaar voorzien. 

2« De f i n a n c i e r i n g van de gemeenschappelijke landbouw
p o l i t i e k 

I n verordening 25 inzake de f i n a n c i e r i n g van 
het gemeenschappelijke landbouwbeleid worden slechts regels 
gegeven voor de bijdragen en ontvangsten van het Europees 
Oriëntatie- en Garantiefonds t o t en met 1964/65. A r t i k e l 5 

bepaalt dat het Fonds i n 1962/63 voor 1 / 6 , i n 1963/64 

voor 2/6 en i n 1964/65 voor 3/6 zal bijdragen i n de over
eenkomstig a r t i k e l 3, l i d 1 voor gemeenschappelijke f i n a n 
c i e r i n g i n aanmerking komende uitgaven voor r e s t i t u t i e s 
en i n t e r v e n t i e s en dat met ingang van 1 j u l i 1965 en t o t 
aan het einde van de overgangsperiode de bijdragen van 
het Fonds regelmatig z u l l e n worden verhoogd zodat aan het 
einde van de overgangsperiode het t o t a a l van de i n aan
merking komende uitgaven door het Fonds wordt gefinancierd. 
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Wat b e t r e f t de ontvangsten van het Fonds bepaalt a r t i k e l 7 

dat deze gedurende bovengenoemde 3 jaren z u l l e n worden ge
vormd door financiële bijdragen van de l i d s t a t e n , berekend 
volgens een zgn. gemengde s l e u t e l (voor een deel volgens 
de v e r d e e l s l e u t e l van a r t i k e l 200, l i d 1 en voor een tweede 
gedeelte evenredig aan de netto-invoer u i t derde landen van 
iedere l i d s t a a t ) - Verder s c h r i j f t a r t i k e l 7 voor dat de 
Raad vóór het einde van het derde jaar (1964/65) de regels 
zal v a s t s t e l l e n die inzake de ontvangsten van het Fonds met 
ingang van 1 j u l i 1965 en t o t aan het einde van de overgangs
periode z u l l e n gelden om de g e l e i d e l i j k e overgang naar het 
s t e l s e l van de gemeenschappelijke markt t e verzekeren. 

Be Raad van Min i s t e r s van de E.S,G. besloot 
i n haar z i t t i n g van 15 december 1964 dat de volgens verorde
ning 17/64 voor gemeenschappelijke f i n a n c i e r i n g i n aan
merking komende uitgaven van de l i d s t a t e n voor i n t e r v e n t i e s 
op de graanmarkt en r e s t i t u t i e s b i j export van graan, varkens
vlees, eieren en slachtpluimvee met ingang van 1 j u l i 1967 

v o l l e d i g door het Fonds z u l l e n worden gedragen. Tevens v e r 
zocht de Raad de Europese Commissie v o o r s t e l l e n t e doen omtrent 
de voorwaarden waaronder a r t i k e l 2 van Verordening 25, dat 
betrekking heeft op de f i n a n c i e r i n g van het gemeenschappelijk 
landbouwbeleid i n het eindstadium zou kunnen worden toegepast 
b i j i n v o ering van gemeenschappelijke p r i j z e n voor de v e r s c h i l 
lende landbouwprodukten. 

De Europese Commissie w i j s t er i n de t o e l i c h t i n g 
(punt 2 t/m 7) t o t haar v o o r s t e l l e n op, dat wanneer de ge
meenschappelijke markt voor landbouwprodukten en de gemeen
schappelijke f i n a n c i e r i n g beperkt zouden b l i j v e n t o t graan 
en daarop gebaseerde veredelingaprodukten de voordelen een
z i j d i g aan bepaalde l i d s t a t e n zouden toevloeien en de agra
rische produktie de neiging zou hebben z i c h op genoemde pr o ¬
dukten te r i c h t e n . Z i j acht het derhalve noodzakelijk dat zo 
spoedig mogelijk beslissingen worden genomen, welke vanaf 
1 j u l i 1967 de toepassing van gemeenschappelijke r i c h t - of 
oriëntatieprijzen voor andere landbouwprodukten (met name 
voor melk, r i j s t en rundvlees) waarvoor d e r g e l i j k e p r i j z e n 
z i j n voorzien, mogelijk maken, alsmede t o t a f s c h a f f i n g van 
de heffingen en invoerrechten i n het intraverkeer. Wat d i t 



laatste "betreft, z i j herinnerd aan de v o o r s t e l l e n van de 
Europese Commissie van ja n u a r i 1965 t o t a f s c h a f f i n g voor 
landbouwprodukten van de douanerechten en van het vaste e l e 
ment van de bescherming i n het handelsverkeer tussen de l i d 
staten, evenals de invoering van het gemeenschappelijk douane
t a r i e f en de eenmaking van het vaste element van de bescher
ming i n het handelsverkeer met derde landen u i t e r l i j k op 
1 j u l i 1967c (Suppl. E.E.G.-Bulletin, f e b r . 1965» pagina 9) 

Derhalve s t e l t de Europese Commissie voor per 1 j u l i 1967 

de eindfase i n de f i n a n c i e r i n g van het gemeenschappelijk land
bouwbeleid te doen ingaan voor de gehele agrarische sector 
( a r t i k e l 1 ) . 

De Europese Commissie geeft een omschrijving van 
de uitgaven die t i j d e n s de eindfase voor gemeenschappelijke 
f i n a n c i e r i n g u i t de sectie garantie en oriëntatie van het Fonds 
i n aanmerking komen ( a r t i k e l 5 en 6)° Daarbij merkt de Europese 
Commissie i n a r t i k e l 5» 3-id 1 , 2e a l i n e a op dat r e s t i t u t i e s b i j 
export naar derde landen i n het kader van b i l a t e r a l e of m u l t i 
l a t e r a l e overeenkomsten slechts door het Fonds worden gefinan
c i e r d als deze overeenkomsten geacht kunnen worden een commu
nautair karakter t e dragen (lorsque ces arrangements revêtent, 
du coté de l a Communautê, un caractère communautaire). Aan d i t 
vo o r s t e l l i g t het beginsel ten grondslag dat het begin van de 
eindfase, waarin de gemeenschappelijke markt gerealiseerd i s , 
samenvalt met het begin van de gemeenschappelijke handels
p o l i t i e k ( t o e l i c h t i n g 15). 

De Commissie I.S.E.A. v e r k l a a r t zich i n beginsel 
akkoord met het v o o r s t e l per 1 j u l i 1967 de eindfase van de 
gemeenschappelijke landbouwmarkt te doen ingaan. Z i j zou 
echter aan het intreden van deze eindfase meer voorwaarden 
w i l l e n s t e l l e n dan de Europese Commissie doet. De Europese 
Commissie s t e l t als voorwaarde voor het intreden van de eind
fase dat heffingen en ta r i e v e n op landbouwprodukten i n het 
intraverkeer moeten z i j n opgeheven, dat gemeenschappelijke 
p r i j z e n voor de daarvoor krachtens gemeenschappelijke markt
ordening i n aanmerking komende produkten moeten z i j n ingevoerd 
en dat b i l a t e r a l e of m u l t i l a t e r a l e overeenkomsten i n het kader 
waarvan e x p o r t r e s t i t u t i e s worden gegeven welke voor vergoeding 
door het Fonds worden aangemeld, een communautair karakter 



moeten dragen. De Commissie I.3.E.A. stemt hiermede i n , maar 
z i j acht het daarenboven noodzakelijk dat zoveel mogelijk 
ook a l l e andere handelsbelemmeringen dan t a r i e v e n en h e f f i n 
gen i n het intraverkeer z u l l e n z i j n geëlimineerd, en dat de 
be l a n g r i j k e mededingingsvervalsingen, welke v o o r t v l o e i e n u i t 
v e r s c h i l l e n i n de op ruime schaal i n de agrarische sfeer voor
komende nationale subsidies z u l l e n z i j n opgeheven. Wat de 
handelsovereenkomsten met derde landen b e t r e f t , i s de Com
missie I.S.E.A. van mening dat deze nog slechts i n het kader 
van een communautaire r e g e l i n g en u i t e i n d e l i j k a l l e e n door de 
gemeenschap z u l l e n mogen worden gesloten. 

Eveneens i s de Commissie I.S.B.A. van mening, dat 
i n de eindfase van de gemeenschappelijke landbouwmarkt b i j 
export naar derde landen van verwerkte landbouwprodukten 
welke n i e t op Annex I I voorkomen, r e s t i t u t i e s ten l a s t e van 
de gemeenschap moeten worden verleend teneinde de E.E.G.-
producenten van de betreffende produkten wat b e t r e f t hun 
grondstoffen op eenzelfde concurrent!ebasis t e s n e l l e n a l s 
n i e t E.EoGo—producenten. 

Voor wat b e t r e f t de j a r e n 1965/66 en 1966/67 

s t e l t de Europese Commissie voor de b i j d r a g e n van het Fonds 
i n de uitgaven van de l i d s t a t e n voor i n t e r v e n t i e en r e s t i 
t u t i e s vast t e s t e l l e n op 4 / 6 , resp. 5/6 ( a r t i k e l 2 ) . Deze 
bijdragen van het Fonds zouden moeten worden gedekt door 
financiële bijdr a g e n van de l i d s t a t e n volgens een voor 
beide j a r e n v e r s c h i l l e n d vastgestelde v e r d e e l s l e u t e l , welke 
i n de pla a t s komt van de thans i n gebruik zijnde gemengde 
s l e u t e l , waarin de netto-invoer u i t derde landen van de 
l i d s t a t e n een der bepalende factoren vormt. B i j de v a s t 
s t e l l i n g van deze s l e u t e l s i s rekening gehouden met de i n 
de Raadsresolutie van 15 december 1964 v e r v a t t e b e s l i s s i n g 
dat de b i j d r a g e van Italië i n 1965/66 n i e t hoger zou mogen 
z i j n dan 18 % en i n 1 9 6 6 / 6 7 n i e t hoger dan 22 %, w a a r M j 
België door d i t voor Italië vastgestelde maximum n i e t zou 
mogen worden benadeeld. D i t heeft ertoe g e l e i d dat i n de voorstel
l e n speciaal de bijdrage van F r a n k r i j k doch daarnaast ook 
die van Duitsland i s verhoogd zoals u i t onderstaand 
s t a a t j e b l i j k t . 



Procentuele bijdragen van de lidstaten i n de 
uitgaven van het Europees Oriëntatie- en Garantiefonds 

1963/64 1 ) 1964/65 1 ^ 1965/66 
(voorstel) 

1966/67 
(voorst 

Duitsland 28,25 28,54 32,35 30,59 

Frankrijk 25,63 23,08 32,35 30,59 

Italië 28,61 30,60 18 22 

Nederland 9,32 9,60 9,12 8,64 

Bleu 8,19 8,18 8 ,18 8,18 

1) schatting 
A r t i k e l 5 van verordening 25 bevat de bepaling 

dat de bijdrage van het Fonds voor uitgaven t e r verbetering 
van de structuur voor zover mogelijk 1/3 zal bedragen van 
de uitgaven voor r e s t i t u t i e s en inte r v e n t i e . Deze bepaling 
i s op Italiaanse aandrang i n de Raadsvergadering van januari 
1962 t o t stand gekomen, hoewel er e i g e n l i j k geen logisch 
verband bestaat tussen de hoogte van de uitgaven voor res
t i t u t i e s en interventies en die voor structuurverbeteringen. 
De Europese Commissie s t e l t voor de eindfase van de gemeen
schappelijke landbouwmarkt nog een versterking van deze be
paling voor, waar z i j zegt dat de uitgaven i n de sector 
oriëntatie een derde uitmaken van het t o t a l e bedrag van de 
uitgaven i n de sector garantie, en dat z i j minstens g e l i j k 
moeten z i j n aan het gemiddelde van de uitgaven voor struc
tuurverbetering i n de laatste 2 jaar. Bovendien moet het 
voor structuurverbetering t e r beschikking staande bedrag 
i n elk geval toereikend z i j n om de z.g, communautaire pro
gramma's u i t te voeren ( a r t i k e l 6 ) . 

De Commissie I.S.E.A. i s geen voorstandster van 
deze bepalingen! z i j i s van mening, dat het j u i s t e r zou 
z i j n , wanneer normaal naast de geraamde uitgaven voor ga
rant iedoeleinden ook voor de structuurverbetering noodza
k e l i j k en verantwoord geachte bedragen i n de ontwerp-begro-
t i n g zouden worden opgenomen. 
3 . De vervanging van de financiële bijdragen van de l i d 

staten door eigen inkomsten van de Gemeenschap 
De Europese Commissie streeft er niet slechts 

naar de douaneunie voor de landbouwsector te doen ingaan 



op 1—7—1967 9 doch eveneens voor i n d u s t r i e p r o d u k t e n . Reeds 

eerder heeft z i j voorgeste ld per 1 j u l i 196*7 de t a r i e v e n 

( r e s p . voor bepaalde landbouwprodukten het vaste element 

i n de h e f f i n g ) i n het i n t r a v e r k e e r a f te schaffen en het 

gemeenschappelijke douanetarief ( r e s p . voor bepaalde l a n d 

bouwprodukten uniforme vaste elementen i n de h e f f i n g t e n 

opzichte van derde landen) i n t e voeren ( v g l . Supplement 

E . E . G . - B u l l e t i n , f e b r u a r i 19^5? pagina 7 ) . De Europese Com

missie s t e l t n u , dat zodra de douaneunie i s v e r w e z e n l i j k t , 

het probleem z i c h voordoet dat de p l a a t s van i n n i n g van 

hef f ingen en invoerrechten steeds minder z a l samenvallen 

met de p l a a t s van consumptie van de ingevoerde p r o d u k t e n . 

Derhalve acht z i j het van belang dat vanaf 1 . j u l i 1967 de 

opbrengsten van de h e f f i n g e n en t a r i e v e n geheven t e n op

z i c h t e van derde landen, met inachtneming van een zekere 

overgangsperiode, a l s eigen inkomsten aan de Gemeenschap 

t o e v a l l e n . Voor wat b e t r e f t de h e f f i n g e n op landbouwpro-

dukten w i j s t de Europese Commissie er bovendien op dat op 

d i e datum de voorwaarden geste ld i n a r t i k e l 2 van V e r o r d e 

n i n g 25 en i n de Raadsresolutie van 15 december 1964. ( u n i 

forme p r i j s s t e l s e l s en gemeenschappelijk landbouwbeleid) 

z u l l e n z i j n v e r v u l d . Ten aanzien van de douanerechten v e r 

w i j s t de Europese Commissie naar a r t i k e l 201 van het V e r 

d r a g , waarin wordt bepaald dat de Europese Commissie be

studeert onder welke voorwaarden de f i n a n c i ë l e b i j d r a g e n 

der l i d s t a t e n zouden kunnen worden vervangen door eigen 

middelen, met name door ontvangsten afkomstig u i t hst ge

meenschappelijk douanetar ie f , wanneer d i t d e f i n i t i e f i n 

werking z a l z i j n getreden ( t o e l i c h t i n g 8 t/m 1 0 ) . 

Voor de j a r e n 1967 t/m 1971 s t e l t de Europese 

Commissie een overgangsregeling voor ( a r t i k e l e n 2 ^n 3 ) . 

Voor 1967 wordt de b i j d r a g e van elke l i d s t a a t i n de begro

t i n g van de Gemeenschap berekend volgens de gecombineerde 

s l e u t e l s van Landbouwfonds, Sociaal fonds en d ie van a r t i 

k e l 2 0 0 , l i d 1 . Over het eerste h a l f j a a r van 1967 wordt 

door iedere l i d s t a a t de h e l f t van z i j n b i j d r a g e u i t de be

g r o t i n g voldaan. De andere h e l f t over het tweede h a l f j a a r 



wordt voldaan door afdracht van a l l e i n dat h a l f j a a r ont
vangen landbouwheffingen en voor zover nodig door afdracht 
van een deel van de opbrengsten van het douanetarief, I n 
het algemeen zal dus een bepaald percentage van de opbrengst 
van heffingen en invoerechten over de tweede h e l f t van 
1967 t e r beschikking van de l i d s t a t e n b l i j v e n . D i t percen
tage zal voor de jaren 1968 - 1971 telkens met 1/5 worden 
verminderd. Voor deze jaren s t o r t e n de l i d s t a t e n dus i n 
de gemeenschappelijke kas een bedrag, g e l i j k aan hun b i j 
drage 1967 plus x/5 van het i n het tweede h a l f j a a r 1967 

t e r nationale beschikking gebleven percentage van de op
brengst van heffingen en invoerrechten. Over het j a a r 1972 

z u l l e n heffingen en invoerrechten i n hun geheel aan de Ge
meenschap moeten worden afgedragen. De Europese Commissie 
verwacht dat deze r e g e l i n g i n elk geval geen overschot voor 
de Gemeenschap zal opleveren t o t het j a a r 1971, B l i j k t een 
t e k o r t , dan z u l l e n aanvullende bijdragen van de l i d s t a t e n 
nodig z i j n . De Europese Commissie s t e l t voor deze t o t 1971 

volgens de gangbare gecombineerde s l e u t e l vast t e s t e l l e n . 
Daarna zal de Raad een nieuw b e s l u i t over de v e r d e e l s l e u t e l 
moeten nemen. 

De Commissie 1,3,E.A, i s eenstemmig van oor
deel dat het wenselijk moet worden geacht de nationale b i j 
dragen van de l i d s t a t e n t e vervangen door eigen inkomsten van 
de gemeenschap. Z i j zou da a r b i j echter n i e t zonder meer de 
vo o r s t e l l e n door de Europese Commissie gedaan, w i l l e n volgen. 
De Commissie 1.3,E.A. s t e l t de noodzakelijkheid voorop dat 
g e l i j k t i j d i g met het verschaffen van eigen inkomsten aan 
de gemeenschap voorzien wordt i n een v e r s t e r k i n g van de 
budgettaire bevoegdheden van het Europese Parlement, Hierop 
wordt i n paragraaf 4 teruggekomen. Volgens de v o o r s t e l l e n 
van de Europese Commissie zull e n per 1 j u l i 1967 met name 
de opbrengsten van de landbouwheffingen als eigen inkomsten 
aan de gemeenschap to e v a l l e n . De Commissie 1.3.E.A. i s van 
mening, dat wanneer per 1 j u l i 1967 de voorwaarden door haar 
i n par. 2 aan het intreden van de eindfase gesteld, z i j n ver
v u l d , inderdaad op die datum de opbrengst van de heffingen 
overeenkomstig a r t i k e l 2 van verordening 25 gemeenschappelijk 
moeten worden. 



De Europese Commissie s t e l t verder voor om 
vanaf 1 j u l i 19^7 eveneens de opbrengst van het gemeen
schappelijk douanetarief, met inachtneming van een zekere 
overgangsperiode, als eigen inkomsten voor de gemeenschap 
te beschouwen. Een van de overwegingen d a a r b i j i s dat 
zodra de douaneunie op 1 j u l i 19^7 z a l z i j n v e r w e z e n l i j k t , 
het probleem zich voordoet dat de plaats van i n n i n g van 
heffingen en invoerrechten steeds minder z a l samenvallen 
met de pla a t s van consumptie van de ingevoerde produkten. 
De Commissie I.S.E.A. acht d i t probleem minder grcot dan 
de Europese Commissie doet voorkomen. Immers, ook a l z i j n 
de binnenrechten v o l l e d i g afgeschaft, z a l het, zolang de 
O.B.—tarieven i n de verschillende l i d s t a t e n nog u i t e e n 
lopen - hetgeen i n 19^7 s t e l l i g nog het geval z a l z i j n -
i n het algemeen a d m i n i s t r a t i e f eenvoudiger z i j n goederen, 
ingevoerd i n land A, i n t r a n s i t o naar het land van be
stemming (B) t e zenden en aldaar i n te k l a r e n tegen be
t a l i n g van het gemeenschappelijk b u i t e n t a r i e f en het O.B.-
t a r i e f van het land B, dan dat wordt ingeklaard i n het land 
van invoer (A), waarna het goed wordt verzonden naar het 
land van bestemming ( B ) , waarbij aan de grens tussen de 
landen A en B een verrekening van het v e r s c h i l van O.B. 
i n het land van invoer en het land van bestemming moet 
plaatsvinden. De hoogte van de te betalen invoerrechten wordt 
daardoor n i e t beïnvloed; uitgaande van de v e r o n d e r s t e l l i n g 
dat i n 1967 n i e t slechts het gemeenschappelijk b u i t e n t a r i e f 
zal z i j n ingevoerd, doch ook het E.E.G.-gebied als êén 
douanegebied z a l worden beschouwd z a l , onafhankelijk van 
de plaats van i n k l a r i n g van de u i t derde landen ingevoerde 
goederen, als douanewaarde gelden de waarde ex c l u s i e f 
transportkosten i n de Gemeenschap. 

Tegen het zonder meer verschaffen van de op
brengst van de douanerechten als eigen inkomsten aan de 
gemeenschap kan als bezwaar worden aangevoerd dat de om
vang van deze inkomsten (evenals trouwens van de heffingen) 
een resultante i s van de gevoerde handelspolitiek en dus 
losstaat van de behoefte aan middelen van de gemeenschap. 



Wanneer dus invoerrechten naast de heffingen de voornaamste 
bron van inkomsten voor de gemeenschap zouden vormen - zoals 
volgens de v o o r s t e l l e n van de Europese Commissie i n de 
eerstkomende t i j d het geval zou z i j n - ontstaat het gevaar 
dat het handelspolitieke b e l e i d van de gemeenschap ten op
zichte van derde landen onder invloed komt te staan van de 
repercussies van d i t b e l e i d op de inkomsten van de gemeen
schap» Ook z i j n de invoerrechten als bron van inkomsten moei
l i j k manipuleerbaar u i t een oogpunt van b u d g e t p o l i t i e k . 

Wanneer de invoerrechten v o l l e d i g aan de gemeen
schap toevloeien - hetgeen ingevolge de v o o r s t e l l e n van de 
Europese Commissie met ingang van 1972 het geval z a l z i j n -
acht de Europese Commissie een overschot van de middelen 
boven de dan noodzakelijke uitgaven mogelijk. Z i j s t e l t 
voor een eventueel inkomensoverschot te verdelen over de 
lidstateno A r t i k e l 5 zegt daarovers B l i j k t b i j het o p s t e l 
len van het voorontwerp van begroting dat een overschot te 
verwachten i s dan houdt de Europese Commissie rekening met 
de economische en sociale s i t u a t i e i n de verschillende 
gebieden van de gemeenschap en met de noodzaak een b i l 
l i j k e v e r d e l i n g van de l a s t e n i n de gemeenschap t e ver
k r i j g e n . I n t o e l i c h t i n g 12 wordt voorts gezegd, dat even
tuele overschotten z u l l e n worden gebruikt voor "des taches 
particulières de l a Communauté" of voor v e r d e l i n g over 
de l i d s t a t e n . 

De Commissie I.S.E.A. acht een d e r g e l i j k e 
r e g e l i n g onbevredigend, I n de eerste pla a t s brengt het 
ontstaan van een overschot aan middelen het gevaar mee 
dat nieuwe gemeenschappelijke a c t i v i t e i t e n worden geen- -
tameerd alleen omdat er middelen voor beschikbaar z i j n 
en zonder dat een b e h o o r l i j k e afweging van p r i o r i t e i t e n 
tussen de uitgaven van de gemeenschap en van de l i d s t a t e n 
plaats v i n d t . Maar bovendien houdt het j a a r l i j k s verdelen 
van het overschot aan inkomsten van de gemeenschap over 
de l i d s t a t e n met als b e l a n g r i j k c r i t e r i u m een b i l l i j k e 
verdeling van de lasten i n de gemeenschap over de l i d 
staten i n wezen een continuatie i n van de huidige s i t u a t i e , 
waarbij de l i d s t a t e n naar b i l l i j k h e i d een bijdrage leveren 



i n het totaalbedrag van de gemeenschapsbegroting- De p o s i t i e 
van de Raad van Ministers ten opzichte van het budget van 
de gemeenschap zou ondanks de invoering van eigen inkomsten 
voor de gemeenschap n i e t wezenlijk veranderen. 

De Commissie Ï.S.B.A. i s van oordeel dat ge
s t r e e f d moet worden naar een communautair budget, waarbij 
een voldoende mate van belangenafweging p l a a t s v i n d t tussen 
de uitgaven enerzijds en de inkomsten anderzijds. D i t houdt 
i n dat b i j het doen van uitgaven n i e t zonder meer u i t reeds 
i n beginsel aanwezige middelen moet kunnen worden geput, 
maar dat de Europese Commissie en het Europese Parlement 
die als r e g e l het i n i t i a t i e f voor uitgaven o.q. verhogingen 
daarvan z u l l e n nemen, t e g e l i j k e r t i j d z u l l e n moeten aan¬
geven op welke wijze de middelen moeten worden verschaft 

Een tweede bezwaar dat tegen het zonder meer 
verschaffen van de opbrengst van de douanerechten als eigen 
inkomsten aan de gemeenschap zou kunnen worden aangevoerd 
i s dat een r e d e l i j k e v e r d e l i n g van voordelen en l a s t e n 
over de l i d s t a t e n d a a r b i j n i e t gewaarborgd i s . S i j een 
r e d e l i j k e v e r d e l i n g van voordelen en l a s t e n over de l i d 
s taten dient naar de mening van de Commissie I.S.E.A. 
rekening te worden gehouden met de mate waarin inkomsten 
van de l i d s t a t e n wegvallen door het afstaan van de douane
rechten en landbouwheffingen en de mate waarin uitgaven 
van de l i d s t a t e n door de gemeenschap worden overgenomen. 
Ook moet i n aanmerking worden genomen wegvallende inkom
sten voor de l i d s t a t e n door verschuivingen b i j v . a l s 
gevolg van het overgaan van het bestemmingslandbeginsel 
naar het beginsel van het oorsprongsland, dat verbonden 
i s aan het vervallen van verrekening van omzetbelasting 
aan de binnengrenzen. D i t kan n l . nadelige budgettaire 
consequenties hebben voor een l i d s t a a t met een passieve 
handelsbalans ten opzichte van een andere l i d s t a a t o f een 

1) Zoals bekend b l i j v e n de uitgaven van het Europese 
Sociale Fonds en het Europese Ontwikkelingsfonds 
over de nationale budgetten lopen. 



l i d s t a a t die veel laag belaste of v r i j g e s t e l d e goederen 
exporteert en hoog belaste invoert u i t andere l i d s t a t e n . 
Anderzijds zou een land dat i n zekere mate als invoerland 
van de gemeenschap ten opzichte van derde landen optreedt, 
budgettaire voordelen ondervinden. 

Tegenover de hierboven weergegeven bezwaren 
welke z i j n verbonden aan het bestemmen van de invoerrechten 
als b e l a n g r i j k e bron van inkomsten voor de gemeenschap 
kan worden gesteld dat naarmate de v r i j m a k i n g van het 
interne handelsverkeer v o o r t s c h r i j d t en met name de f i s 
cale grenzen tussen de l i d s t a t e n verdwijnen het moei
l i j k e r aanvaardbaar wordt dat een l i d s t a a t die invoer
rechten h e f t ook de opbrengst daarvan verwerft» 

Op grond hiervan i s de Commissie I.S.E.A. 
van mening dat na invo e r i n g van het gemeenschappelijk 
douanetarief op 1 j u l i "1967 een begin moet worden gemaakt 
met de afdracht van de opbrengst van d i t t a r i e f aan de 
gemeenschap, maar dat voorkomen moet worden dat de invoer
rechten naast de heffingen een te exclusieve p o s i t i e als 
bron van inkomsten voor de gemeenschap gaat innemen. Daar
toe zou de gemeenschap ook over andere bronnen van i n 
komsten moeten kunnen beschikken, de Commissie I.S.E.A. 
denkt h i e r b i j met name aan een of enkele gemeenschaps-
belas t i n g ( e n ) . Meer i n concreto acht de Commissie I.S.E.A. 
een volgende r e g e l i n g mogelijk. Van de t o t a l e u i t hoofde 
van het gemeenschappelijk buitenrecht voor de gemeenschap 
beschikbaar komende opbrengst zou een bedrag dienen t e 
worden gefixeerd, welk bedrag wordt bestemd voor ver
d e l i n g over de l i d s t a t e n . De ver d e l i n g van d i t bedrag 
over de l i d s t a t e n zou volgens vaste percentages dienen 
te geschieden volgens bovengenoemd c r i t e r i u m van een 
r e d e l i j k e verdeling van voordelen en lasten over de l i d 
staten. De omvang van het vaste bedrag dat aan de l i d 
staten wordt teruggegeven dient zodanig te z i j n dat voor 
de gemeenschap een begrotingstekort ontstaat. D i t tek o r t 
dient naar de mening van de Commissie I.S.E.A. nie t te 
worden gedekt door nationale bijdragen van de l i d s t a t e n , 



zoals de Europese Commissie i n a r t i k e l 6 v o o r s t e l t , maar 
door het opleggen van een gemeenschapsbelasting. K r i j g t 
de gemeenschap vervolgens nieuwe taken waaraan financiële 
consequenties z i j n verbonden, toegewezen, dan dienen de 
daarvoor benodigde middelen enerzijds te worden verkregen 
door een verhoging van de gemeenschapsbelasting, en ander
z i j d s door een vermindering van het aan de l i d s t a t e n u i t 
te keren bedrag. Op de duur z a l deze u i t k e r i n g dan ook 
geheel kunnen verdwijnen. 

Een minderheid van de Commissie I.S.E.A. 
hecht een zodanige betekenis aan de bezwaren verbonden 
aan het toekennen van de invoerrechten a ls bron van i n 
komsten voor de gemeenschap dat z i j op grond hiervan 
n i e t kan instemmen met de v o o r s t e l l e n van de Europese 
Commissie. Wel z i j n deze leden van mening dat i n het 
stadium van de gemeenschappelijke markt een herverdeling 
van de opbrengst van de invoerrechten gewenst i s . Daartoe 
zouden de l i d s t a t e n de opbrengst van de door hen geheven 
invoerrechten dienen te s t o r t e n i n een gemeenschappelijke 
kas, waarvan de inhoud over de l i d s t a t e n wordt herverdeeld 
naar r a t o van de invoerquotes van het r a t i o n a a l produkt 
i n de verschillende l i d s t a t e n . 

Zolang de gemeenschap nog n i e t over voldoende 
eigen inkomsten beschikt u i t hoofde van gemeenschapsbelas
tin g e n , welke afgestemd dienen te z i j n op de behoefte aan 
middelen van de gemeenschap en waarbij gestreefd moet 
worden naar een r e d e l i j k e v e r d e l i n g van voordelen en l a s t e n 
over de l i d s t a t e n , dienen naar de mening van deze leden 
de uitgaven van gemeenschap te worden gedekt door b i j 
dragen u i t de overheidsmiddelen der l i d s t a t e n . Als een 
b i l l i j k e maatstaf voor de draagkracht van ieder land zou 
daarbij b i j v . de omvang van het nationaal inkomen kunnen 
dienen. 



ft 

4 . V e r s t e r k i n g van de bevoegdheden van het Europese 
Parlement 

De v o o r s t e l l e n van de Europese Commissie t o t 

v e r v a n g i n g van de f i n a n c i ë l e b i j d r a g e n van de l i d s t a t e n 

door e i g e n inkomsten v o o r de gemeenschap behoeven de 

goedkeur ing van de n a t i o n a l e p a r l e m e n t e n o v e r e e n k o m s t i g 

a r t i k e l 201» Zou deze g o e d k e u r i n g worden v e r l e e n d , dan 

b e t e k e n t d i t d a t de a a n z i e n l i j k e bedragen, welke met de 

e igen inkomsten van de gemeenschap z i j n gemoeid, aan de 

c o n t r o l e van de n a t i o n a l e p a r l e m e n t e n worden o n t t r o k k e n . 

Het Europese Parlement h e e f t immers b i j de v a s t s t e l l i n g 

van de b e g r o t i n g van de gemeenschap s l e c h t s een adviserende 

stem i n g e v o l g e a r t i k e l 203- D e r h a l v e s t e l t de Europese 

Commissie een v e r s t e r k i n g van de b u d g e t t a i r e bevoegdheden 

van het Europese Parlement door w i j z i g i n g van a r t i k e l 203 

v o o r , welke g e w i j z i g d e p r o c e d u r e v o o r h e t e e r s t b i j de 

v o o r b e r e i d i n g van de b e g r o t i n g 1968 zou moeten worden 

t o e g e p a s t . Volgens a r t i k e l 203 i n z i j n h u i d i g e vorm w o r d t 

de b e g r o t i n g door de Raad met g e k w a l i f i c e e r d e meerderhe id 

(12 van de 17 stemmen) v a s t g e s t e l d nadat h e t Europese 

Parlement i n de g e l e g e n h e i d i s g e s t e l d w i j z i g i n g e n i n de 

o n t w e r p - b e g r o t i n g v o o r t e s t e l l e n . Het v o o r s t e l van de 

Europese Commissie houdt nu i n d a t een door h e t Europese 

Parlement v o o r g e s t e l d e w i j z i g i n g i n de o n t w e r p - b e g r o t i n g 

geacht w o r d t door de Raad t e z i j n g e a c c e p t e e r d , t e n z i j 

h i j b i n n e n 20 dagen met g e k w a l i f i c e e r d e m e e r d e r h e i d anders 

b e s l i s t . D a a r b i j maakt h e t v e r s c h i l o f de Europese Commissie, 

d i e advies moet u i t b r e n g e n over door h e t Europese Parlement 

v o o r g e s t e l d e w i j z i g i n g e n i n de o n t w e r p b e g r o t i n g , daarmee 

akkoord gaat o f n i e t . De Raad kan s l e c h t s met 4/6 meerder

h e i d a f w i j k e n van een v o o r s t e l van h e t Europese Parlement 

t o t w i j z i g i n g van de o n t w e r p b e g r o t i n g a l s de Raad d a a r b i j 

s t e u n t op eenzel fde o p v a t t i n g b i j de Europese Commissie. 

A d v i s e e r t de Europese Commissie t o t a a n v a a r d i n g van de 

w i j z i g i n g s v o o r s t e l l e n van het Europese Parlement o f s t e l t 

z i j andere w i j z i g i n g e n v o o r , dan kan de Raad h i e r v a n 

a l l e e n a f w i j k e n b i j een meerderheid van 5/6. 



De Europese Commissie s t e l t verder voor de 
speciale stemprooedure voor het begrotingsdeel dat be
t r e k k i n g heeft op het Europese Sociale Fonds te doen 
ve r v a l l e n . Z i j i s van mening dat deze b i j i n v o e r i n g van 
eigen inkomsten voor de gemeenschap n i e t langer gerecht
vaardigd i s ( t o e l i c h t i n g 22). 

De Europese Commissie z i e t de door haar voor
gestelde v e r s t e r k i n g van de budgettaire bevoegdheden van 
van Europese Parlement als een etappe op de weg naar v o l 
ledige budgettaire bevoegdheden voor het Europese Parlement, 
welke verleend zouden kunnen worden zodra het Parlement 
rechtstreeks gekozen zou worden ( t o e l i c h t i n g 22). 

De Europese Commissie acht het voorts l o g i s c h 
dat de v e r s t e r k i n g van de budgettaire bevoegdheden van 
het Europese Parlement gepaard gaat met een v e r s t e r k i n g 
van de bevoegdheden ten aanzien van het v a s t s t e l l e n van 
eigen middelen voor de gemeenschap * Derhalve s t e l t de 
Europese Commissie ook een w i j z i g i n g van a r t i k e l 201 voor, 
welke overigens nog geen betrekking z a l hebben op de thans 
door de Europese Commissie gedane v o o r s t e l l e n met be t r e k k i n g 
t o t eigen middelen voor de gemeenschap. Deze w i j z i g i n g 
houdt i n dat de i n a r t i k e l 201 geëiste eenstemmigheid van 
de Raad door een gekwalificeerde meerderheid van stemmen 
kan worden vervangen wanneer de v o o r s t e l l e n van de Europese 
Commissie door het Europese Parlement met 2/3 meerderheid 
van stemmen ( b i j gewone meerderheid van leden) worden ge
steund. Het b e t r e f t h i e r slechts een beperkte v e r s t e r k i n g 
van de bevoegdheden van het Europese Parlement, aangezien 
het v o o r s c h r i f t van kracht b l i j f t dat de b e s l u i t e n van de 
Raad door de nationale parlementen moeten worden goedge
keurd. Deze l a a t s t e bepaling zou echter volgens het voor
s t e l van de Europese Commissie dienen te v e r v a l l e n zodra 
het Europese Parlement rechtstreeks z a l worden gekozen 
overeenkomstig a r t i k e l 138, paragraaf 3 van het Verdrag. 



De Commissie I . S . E . A . i s met de Europese Com

m i s s i e van mening d a t het v e r s c h a f f e n van e i g e n inkomsten 

aan de gemeenschap v e r s t e r k i n g van de b u d g e t t a i r e bevoegd

heden van h e t Europese Parlement e i s t , temeer daar met 

ingang van de derde etappe van de overgangsper iode (1 j a 

n u a r i 1966) de stemprocedure i n de Raad van M i n i s t e r s 

voor v e r s c h i l l e n d e k w e s t i e s (soms met f i n a n c i ë l e conse

q u e n t i e s v o o r de gemeenschap) w o r d t v e r s o e p e l d (gekwa

l i f i c e e r d e meerderheid i n p l a a t s van u n a n i m i t e i t ) . Ge

dacht kan worden aan h e t gemeenschappel i jk landbouwbe

l e i d ( a r t i k e l 43 ) 9 de v a s t s t e l l i n g van r e g e l s op het 

gebied van h e t v e r v o e r ( a r t i k e l 7 5 ) J r i c h t l i j n e n inzake 

de h a r m o n i s a t i e van s t e u n r e g e l i n g e n b i j u i t v o e r naar 

derde landen ( a r t i k e l 112) en h e t a f s l u i t e n van h a n d e l s 

akkoorden en t a r i e f o n d e r h a n d e l i n g e n ( a r t i k e l 114)« 

Be Commissie I . S . E . A . acht h e t o n b e v r e d i g e n d , 

d a t de Europese Commissie met h e t v e r s c h a f f e n van meer 

v o l l e d i g e b u d g e t t a i r e bevoegdheden w i l wachten t o t h e t 

momentj waarop het Europese Parlement r e c h t s t r e e k s zou 

worden gekozen ( t o e l i c h t i n g 2 2 ) . De Commissie I . S . E . A . 

b e t r e u r t d a t op h e t g e b i e d van de r e c h t s t r e e k s e v e r k i e z i n g 

van de l e d e n van h e t Europese Parlement geen r e s u l t a t e n 

z i j n b e r e i k t hoewel reeds i n o k t o b e r I96O door het E u r o 

pese Parlement o v e r e e n k o m s t i g a r t i k e l 138 van h e t V e r d r a g 

v o o r s t e l l e n daarvoor z i j n gedaan. D i t mag e c h t e r naar de 

mening van de Commissie I . S . E . A . geen b e l e t s e l z i j n om 

het v e r s c h a f f e n van e i g e n inkomsten aan de gemeenschap 

t e doen gepaard gaan met het v e r l e n e n van u i t g e b r e i d e r e 

b u d g e t t a i r e bevoegdheden aan het Europese Parlement dan 

de Europese Commissie v o o r s t e l t . Met name zou het de 

Raad o n m o g e l i j k moeten worden gemaakt om een b e g r o t i n g 

v a s t t e s t e l l e n , waarvoor i n het Europese Parlement geen 

2/3 meerderheid kan worden gevonden. 

I n de v o o r s t e l l e n van de Europese Commissie 

b l i j f t d i t m o g e l i j k b i j een meerderheid i n de Raad van 

5 van de 6 leden en z e l f s b i j een meerderheid van 4 van 

de 6 leden a l s de Europese Commissie de Raad s t e u n t . 



Ook voor wat de door de Europese Commissie 

voorgestelde w i j z i g i n g van a r t i k e l 201 b e t r e f t zou naar 

de mening van de Commissie IeS.E.A. moeten gelden dat 

de Raad z e l f s n i e t met eenstemmigheid kan ingaan tegen 

een 2/3 meerderheid van het Europese Parlement. Het 

spreekt daarnaast vanzelf dat zodra de leden van het 

Europese Parlement rechtstreeks z u l l e n worden gekozen 

volledige budgettaire bevoegdheden aan het Europese 

Parlement dienen t e worden toegekend. 

's-CJravenhage, 10 j u n i 19^5 

J.W. de Pous 
v o o r z i t t e r 

P.G» Ridder 
s e c r e t a r i s 


